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 ANOVA Você quer felicitá-lo por ter escolhido um dos nossos 
produtos e garante a assistência e cooperação que sempre distinguiu a 
nossa marca ao longo do tempo.  
Esta máquina é projetada para durar muitos anos e ser muito útil se usado 
de acordo com as instruções do manual. Recomendamos, portanto, leia 
este manual e siga todas as nossas recomendações. 
Para mais informações ou dúvidas, você pode entrar em contato através 
de nossos meios de comunicação web, como www.anovamaquinaria. 
com. 
 
 
MANUAL DE INFORMAÇÃO SOBRE O PRESENTE 
Preste atenção às informações fornecidas neste manual e na máquina 
para a sua segurança ea dos outros.  

• Este manual contém instruções de utilização e manutenção. 

• Tome este manual com você quando você vai para o trabalho com a 
máquina. 

• Os conteúdos estão corretas no momento da impressão. 

• o direito de fazer alterações a qualquer momento sem afetar nossas 
responsabilidades legais são reservados. 

• Este manual é considerado parte integrante do produto e deve 
permanecer com este, em caso de empréstimo ou revenda. 

• Pergunte ao seu revendedor para um novo manual em caso de perda 
ou dano. 

 
MANUAL LEIA ISSO ANTES COM ATENÇÃO DE USAR A MÁQUINA 
Para garantir que sua máquina irá fornecer os melhores resultados, leia as 
regras de uso e segurança cuidadosamente antes de usar. 
 
Outras advertências: 
O uso inadequado pode causar danos à máquina ou para outros objectos. 
Adaptar a máquina às novas exigências técnicas poderiam causar 
diferenças entre o conteúdo deste manual e do produto adquirido. 
 
Leia e siga todas as instruções deste manual. Rompendo estas instruções 
pode resultar em ferimentos graves.  
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1. LISTA DE PEÇAS 

 

 
 

 
 

1. corte Cadeia 
2. Cadeia Espada 
3. Freio de cadeia 
4. Sistema de travagem 
5. Alterne 
6. Accelerator 
7. Bombín priming 
8. Acelerador de desbloqueio 
9. pega superior 
10. Strangler 
11. filtro de ar com tampa de rosca 
poda 12. Gancho 

13. Exaustor 
14. Motor 
tensor da cadeia 15. Parafuso 
16. Conjunto de parafuso graxa 
17. Cadeia Guia 
18. Porca de aperto espada 
tampa 19. Combustível 
plugue 20. Oil 
21. pega dianteira 
22. Screw 
alça 23. arranque 
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2. DADOS TÉCNICOS 
 

Modelo MG2500 

tipo de motor ar a 2 tempos ventilado 

deslocamento 25,4 cc 

poder 0,9 kW a 8500rpm 

combustível 
mistura de combustível de 40: 1 

óleo 2T 

Tanque combusible capacidade 350 cm3 

Capacidade do tanque de óleo 300 cm3 

óleo tipo 10W30 

plugue L7T 

Speed (max) 12.000 min-1 

marcha lenta 3300 +/- 300 min-1 min-1 

cortar Espada 12 " 

comprimento de corte 300 milímetros 

SPL 94 dB (A) K = 3 dB (A) 

potência sonora 117 dB (A) K = 3 dB (A) 

nível de vibração 

Asa frente: 6.899m / s2 K = 1,5 m / 
s2 

Asa para trás: 6.492m / s2 K = 1,5 
m / s2 

Peso líquido (sem corrente ou 
espada) 

3,15 kg (aproximadamente apenas 
a unidade motora) 

medidas 300x230x240 mm 
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Antes de utilizar este produto, leia atentamente e compreender todas as instruções 
e recomendações de segurança para uma operação segura.Tenga este manual 
acessível para que você possa consultá-la mais tarde sempre que surjam quaisquer 
dúvidas. Sempre certifique-se de incluir este manual ao vender, emprestar ou de 
outra forma transferir a propriedade deste produto. 
 
AVISO! Esta moto-serra é projetado especialmente para o serviço / manutenção de 
árvores. Portanto, só deve ser usado por arborists treinados e usuários que leram 
atentamente este manual instrucciones.Solo adultos bem instruídos deve usar o 
produto. Este produto não se destina ao uso por pessoas (incluindo crianças) que 
apresentam física, deficiência sensorial ou mental, ou a falta de experiência e 
conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso 
do produto por uma pessoa responsável pela sua segurança. 
 
 

3. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

 

3.1- Para uma utilização segura 
 

1. Nunca opere uma motosserra quando estiver cansado, doente ou perturbado, 
ou sob a influência de medicamentos que podem causar sonolência, ou se você 
estiver sob a influência de álcool ou drogas.2. Use Equipamento de protecção 
pessoal: luvas, calçado de segurança, roupas apertadas, proteção óculos ou 
elementos rosto, proteção e luvas de ouvir ocular.Use vibraciones.3 prova. 
Mantenha a moto-serra, incluindo o sistema anti-vibração em boas condições. 
Manter o apertado cadeia e serra afiada. 
Uma corrente sem aumentar o tempo de corte, prensagem e uma corrente cega 
através da madeira também vai aumentar as vibrações transmitidas ao seu serra 
manos.Una com componentes soltos ou com danificados ou desgastados 
também anti-vibrao produzir mais níveis de vibração altos.4. usuários contínuas 
e regulares devem acompanhar de perto a condição de suas mãos e dedos.Si 

quaisquer sintomas (por exemplo, do carpo síndrome do túnel ...), procurar assistência médica de 
inmediato.5. Sempre ter cuidado ao manusear combustível. Limpar todos os derrames e, em 
seguida, mover a serra, pelo menos, 3 m de abastecimento de combustível antes de iniciar 

motor.6. Eliminar as fontes de faíscas ou chamas (ou seja, fumar, produzir 
chamas ou de trabalho / ferramentas que podem causar faíscas) nas áreas 
onde o combustível é misturado, derramado, ou almacenado.7. Não fumar 
durante o manuseamento de combustível ou durante a operação do 
motosierra.8. Não permita que outras pessoas estar perto da motosserra 
quando se inicia ou corte. Mantenha transeuntes (especialmente crianças) e 
animais fora da área de espaço de trabalho decentes crianças, animais e 
observadores devem ser de no mínimo 10 metros de distância quando 
motosierra.Mantenga ligar ou operar as crianças longe. O uso deste produto 
por crianças é prohibido. Mantenha o produto longe de crianças ou seu 
ambiente. Nunca permita que crianças utilizem a máquina. As crianças devem 
ser vigiadas para garantir que não brincam com o producto.9. Nunca comece a 
cortar até que você tenha uma área de trabalho claro, base segura e um 
caminho de fuga planejada da árvore caindo. Não fumar durante o 
manuseamento de combustível ou durante a operação do motosierra.8. Não 
permita que outras pessoas estar perto da motosserra quando se inicia ou 
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corte.Mantenga transeuntes (especialmente crianças) e animais fora da área de espaço de trabalho 
decentes crianças, animais e observadores devem ser de no mínimo 10 metros de distância 
quando motosierra.Mantenga ligar ou operar as crianças longe. O uso deste produto por crianças é 
prohibido.Mantenga o produto longe de crianças ou seu ambiente. Nunca permita que crianças 
utilizem a máquina. As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o 
producto.9. Nunca comece a cortar até que você tenha uma área de trabalho claro, base segura e 
um caminho de fuga planejada da árvore caindo. Não fumar durante o manuseamento de 
combustível ou durante a operação do motosierra.8. Não permita que outras pessoas estar perto 
da motosserra quando se inicia ou corte.Mantenga transeuntes (especialmente crianças) e animais 
fora da área de espaço de trabalho decentes crianças, animais e observadores devem ser de no 
mínimo 10 metros de distância quando motosierra.Mantenga ligar ou operar as crianças longe. O 
uso deste produto por crianças é prohibido.Mantenga o produto longe de crianças ou seu ambiente. 
Nunca permita que crianças utilizem a máquina. As crianças devem ser vigiadas para garantir que 
não brincam com o producto.9. Nunca comece a cortar até que você tenha uma área de trabalho 
claro, base segura e um caminho de fuga planejada da árvore caindo. Não permita que outras 
pessoas estar perto da motosserra quando se inicia ou corte.Mantenga transeuntes (especialmente 
crianças) e animais fora da área de espaço de trabalho decentes crianças, animais e observadores 
devem ser de no mínimo 10 metros de distância quando motosierra.Mantenga ligar ou operar as 
crianças longe. O uso deste produto por crianças é prohibido.Mantenga o produto longe de 
crianças ou seu ambiente. Nunca permita que crianças utilizem a máquina. As crianças devem ser 
vigiadas para garantir que não brincam com o producto.9. Nunca comece a cortar até que você 
tenha uma área de trabalho claro, base segura e um caminho de fuga planejada da árvore caindo. 
Não permita que outras pessoas estar perto da motosserra quando se inicia ou corte.Mantenga 
transeuntes (especialmente crianças) e animais fora da área de espaço de trabalho decentes 
crianças, animais e observadores devem ser de no mínimo 10 metros de distância quando 
motosierra.Mantenga ligar ou operar as crianças longe. O uso deste produto por crianças é 
prohibido.Mantenga o produto longe de crianças ou seu ambiente. Nunca permita que crianças 
utilizem a máquina. As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o 
producto.9. Nunca comece a cortar até que você tenha uma área de trabalho claro, base segura e 
um caminho de fuga planejada da árvore caindo. Mantenha as pessoas (especialmente crianças) e 
animais fora da área de espaço de trabalho decentes crianças, animais e observadores devem ser 
de no mínimo 10 metros ao iniciar ou operar as crianças motosierra.Mantenga distância. O uso 
deste produto por crianças é prohibido.Mantenga o produto longe de crianças ou seu ambiente. 
Nunca permita que crianças utilizem a máquina. As crianças devem ser vigiadas para garantir que 
não brincam com o producto.9. Nunca comece a cortar até que você tenha uma área de trabalho 
claro, base segura e um caminho de fuga planejada da árvore caindo. Mantenha as pessoas 
(especialmente crianças) e animais fora da área de espaço de trabalho decentes crianças, animais 
e observadores devem ser de no mínimo 10 metros ao iniciar ou operar as crianças 
motosierra.Mantenga distância. O uso deste produto por crianças é prohibido.Mantenga o produto 
longe de crianças ou seu ambiente. Nunca permita que crianças utilizem a máquina. As crianças 
devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o producto.9. Nunca comece a cortar até 
que você tenha uma área de trabalho claro, base segura e um caminho de fuga planejada da 
árvore caindo. Mantenha a distância do produto de crianças ou seu ambiente. Nunca permita que 
crianças utilizem a máquina. As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o 
producto.9. Nunca comece a cortar até que você tenha uma área de trabalho claro, base segura e 
um caminho de fuga planejada da árvore caindo. Mantenha a distância do produto de crianças ou 
seu ambiente. Nunca permita que crianças utilizem a máquina. As crianças devem ser vigiadas 
para garantir que não brincam com o producto.9. Nunca comece a cortar até que você tenha uma 
área de trabalho claro, base segura e um caminho de fuga planejada da árvore caindo. 
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10. Sempre segure a serra firmemente com as duas mãos quando o 
motor está funcionando. Use aperto firme com o polegar e os dedos em 
torno das alças do motosierra.11. Mantenha todas as partes do seu 
corpo para longe da corrente da serra quando o motor está funcionando. 
12. Antes de ligar o motor: - Certifique-se a moto-serra não está em 
contacto com qualquer coisa. - Certifique-se a moto-serra de freio é 
activado.13. Para ligar o motor, colocar o corpo da máquina sobre uma 
superfície plana e puxe a corda de arranque, mantendo o corpo da 
máquina de forma segura para a moto-serra não pode tocar o chão e 
obstáculos circundante .14. Não puxe a corda de arranque, enquanto 
pressiona a alavanca do acelerador com uma mão. 
Este interruptor de modo está estritamente proibido. 
15. Se a corrente da serra continua a girar, parar o motor e, em seguida, 
reajuste o parafuso de ajuste ocioso depois de confirmar que o 
acelerador não é a sua jogada palanca.16 envolvidos ou não. Sempre 
levar a moto-serra com o motor; ycadena barra de guia da barra para a 
retaguarda; e os gases de escape para fora do corpo (para evitar 
queimaduras). 
 17. Sempre inspeccionar o moto-serra antes de cada utilização, para 

verificar a existência de partes desgastadas, soltas ou dañadas.Nunca 
operar uma serra que está danificado, ajustado de forma inadequada, ou 
não está devidamente montado e segura.Asegúrese de modo que a 
corrente da serra pára quando você solta o acelerador. 

18. Todo o serviço motosserra, além de manutenção 
de rotina descrita neste manual deve ser realizada 
por um serviço autoriazado competente. (Por 
exemplo, se forem usadas ferramentas impróprias para remover o volante, 
ou se a ferramenta errada é usada para manter o volante para remover a 
embreagem, danos estruturais no volante pode causar sérios danos) .19. 
Pare sempre o motor antes de tocar os sierra.Asegúrese que a cadeia não 
está girando ao transportar o motosierra.20. Tenha muito cuidado ao cortar 
arbustos e pequenas árvores porque o material delgado poderá prender a 
corrente da serra e ser jogado para si ou desequilibrá-lo. 21. Um corte de um 
membro que se encontra sob tensão, estar alerta para a eventual 
recuperação de não ser atingida quando a tensão é libertada para as fibras 
da madeira. 

22. NÃO exponha e não usar a moto-serra durante o 
tempo inclemente: corte Nunca com vento forte, mau 
tempo (por exemplo, chuva, tempestade, neve ...) 
quando a visibilidade é fraca ou em temperaturas 
muito altas ou baixas. Sempre verifique a árvore de 
galhos mortos que poderiam cair durante a operação 

de corte. 
23. Mantenha em local seco, limpo e não misturado com bolsas de óleo ou 
combustível 
24. utilizar a serra de cadeia apenas em áreas bem ventiladas.Nunca 
iniciar o motor a trabalhar no interior de um quarto ou construindo 
cerrado.Los gases de escape contêm monóxido de carbono peligroso.25. 
Não opere uma serra de cadeia em uma árvore a menos especialmente 
treinados para hacerlo.26. Proteja-se contra possíveis contratempos e 
máquina de repercussão. 
O ressalto é o movimento ascendente da barra de guia que ocorre quando 
o contacto corrente de serra um objecto na extremidade da barra. Kickback 
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pode levar à perda perigosa de controle sobre motosierra.27. Ao transportar a serra de cadeia: - 
assegurar que a bainha de guia a máquina adequada bar é seguro em lugar.- para evitar fugas de 
combustível, dano ou ferimento. 
28. Nunca toque o protetor silenciador (1), a barra de guia (2) ou a corrente da serra (3) com as 
mãos, enquanto o motor está em funcionamento ou imediatamente após o shut-down. Isso pode 
causar graves queimaduras devido a alta temperatura. 
29.1. Familiarizado com os controles eo uso adequado do equipo.29.2. Armazene a máquina para 
que ele não está em uso limpia.Cuando, o produto deve ser armazenado em local seco, alto ou 
fechado, fora do alcance das crianças. 29.3. Não force a ferramenta. Ele vai fazer o trabalho 
melhor e mais seguro à velocidade para a qual se destina. O produto irá fazer o trabalho melhor e 
mais seguro se usado apenas para os fins para os quais foi diseñado.29.4. Tire as chaves de 
ferramentas. Por favor hábito de verificar que as ferramentas e chaves são removidos da máquina 
antes usarla.29.5. interruptores defeituosos ou outra peça que esteja danificada deve ser 
devidamente reparado ou substituído por um centro de serviço autorizado. Não utilize a máquina se 
o interruptor não transformá-lo apaga.29.6. AdvertenciaEl uso de quaisquer acessórios ou outros 
que os recomendados neste manual de instruções anexos podem apresentar um risco de 
ferimentos em pessoas ou animais e pode causar danos. O utilizador e / ou o operador são 
responsáveis pelo dano ou prejuízo causado às propriedades e / ou personas.29.7. precauções de 

segurança ObservacionesLas e instruções contidas neste manual não pode cobrir em detalhe 
todas as condições e situações que podem operador surgir.El e / ou usuário deve usar o bom 
senso e cautela ao utilizar o produto, especialmente para qualquer assunto que não diz 
respeito na lista acima. O utilizador e / ou o operador são responsáveis pelo dano ou prejuízo 

causado às propriedades e / ou personas.29.7. precauções de segurança ObservacionesLas e 
instruções contidas neste manual não pode cobrir em detalhe todas as condições e situações que 
podem operador surgir.El e / ou usuário deve usar o bom senso e cautela ao utilizar o produto, 
especialmente para qualquer assunto que não diz respeito na lista acima. O utilizador e / ou o 
operador são responsáveis pelo dano ou prejuízo causado às propriedades e / ou personas.29.7. 
precauções de segurança ObservacionesLas e instruções contidas neste manual não pode cobrir 
em detalhe todas as condições e situações que podem operador surgir.El e / ou usuário deve usar 
o bom senso e cautela ao utilizar o produto, especialmente para qualquer assunto que não diz 
respeito na lista acima. 
 

3.2- Precauções propina de segurança 
 

AVISO 
- O ressalto pode ocorrer quando a ponta ou a ponta da barra de guia toca num objecto, 
ou quando a madeira é fechada e aperta a corrente da serra em contacto corte.El ponta 

em alguns casos pode causar uma reacção inversa muito rápido, atingindo a 
lâmina de corte para cima e para trás em direção ao operador.Si aperta a 
corrente da serra ao longo da parte superior da barra guia, você pode obter 
rapidamente a volta espada para o operador.Cualquiera destes reações podem 
causar a perda de controlo da serra, o que poderia 
resultado graves.- em ferimentos não confiar exclusivamente nos dispositivos 
de segurança construídos em sua serra. Como um usuário de motosserra, você 
deve tomar várias medidas para manter trabalhos de corte livre de acidentes 
ou-lesão. (1) Com uma compreensão básica da recuperação, pode reduzir ou 
eliminar o fator surpresa. A súbita surpresa uma reação contribui para 
acidentes. (2) Manter uma boa aderência sobre a serra com as duas mãos, a 
mão direita no punho traseiro, e a mão esquerda no punho dianteiro, quando o 
motor está marcha.Use aperto firme, com os polegares e dedos em torno das 

alças da motosserra. Um aperto firme ajudará a reduzir a propina e manter o controle da serra. (3) 
Verifique se a área que é cortado livre de obstrucciones.No permitir que a ponta do contacto bar 
guia de um log , um ramo ou outras obstruções que pode atingir é durante a operação da serra. (4) 
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Cut em altas velocidades do motor. (5) não é ultrapassado corte acima da altura dos ombros. 
Manter a postura e equilíbrio em todos os momentos. (6) Siga as instruções de limagem e 
manutenção fabricante para moto-serra (7) Só use barras de substituição e cadeias especificadas 
pelo fabricante ou uma barra de guia de combinação e cadeia serra recomendado pelos 
fabricante.Es provável que o uso de uma combinação não aprovado ou recomendado nenhum 
acidente causa ou danos. 
 

3.3- Riscos residuais  
 

Mesmo quando a ferramenta é usada como prescrito, não é possível eliminar todos os 
fatores de risco residuales.Los seguintes riscos podem surgir em conexão com a 
construção e design da ferramenta: 
 

a. Danificar a audição, se a proteção de ouvido eficaz não é usado. Use proteção auditiva durante 
o uso da ferramenta. 
 
b. defeitos de saúde resultantes da emissão de vibrações se a ferramenta está sendo usada por 
um longo período ou não devidamente gerida e adecuadamente.El declarou vibração restos totais 
valor foi medido de acordo com um método de teste padrão pode ser usado para Ysé comparar 
uma ferramenta com outra. O valor total da vibração declarou também pode ser usado em uma 
avaliação preliminar da exposição. 
aviso: Emissão de vibrações durante o uso da ferramenta pode ser diferente do valor total 
declarado, consoante as formas em que o herramienta.Existe é usado para identificar a 
necessidade de medidas de segurança para proteger o operador, que são baseados em uma 
estimativa do exposição nas condições reais de utilização (tendo em conta todas as partes do ciclo 
de utilização, tais como ocasiões em que o instrumento é desligado e quando executado paragem, 
para além do tempo de ignição) .Utilizar ferramenta (ou outras máquinas) prolongada pode expor o 
operador a vibrações que podem causar doença dedo branco (síndrome de Raynaud) ou o túnel 
condições carpiano.Estas síndrome de reduzir a capacidade da mão para sentir e ajustar a 
temperatura,Produz dormência e pode causar danos nos nervos e necrose circulação tisular.No e 
todos os factores que contribuem para o dedo branco doença conhecida. 
 
Alguns dos factores mencionados no desenvolvimento da doença de dedo branco são: tempo frio, 
tabagismo e doenças ou condições físicas que afectam os vasos sanguíneos e o transporte de 
sangue, tais como níveis elevados de vibração e longos períodos de exposição a vibração. para 
ajudar a prevenir e reduzir o risco de doença de dedo branco, observe o seguinte: - Usar luvas e 
manter as mãos quentes; - manter um aperto firme em todos os momentos, mas não espremer as 
alças com pressão constante - fazer pausas operador frecuentesEl deve observar de perto a 
condição de suas mãos e dedos, e se qualquer um dos sintomas aparecerem, procure um médico 
imediatamente 
 
Para proteger seu corpo VIBRAÇÃO 
Por favor, note a seguinte lista para proteger a saúde de sua corpo.1. Sempre use a ferramenta 
certa para cada trabalho (para fazer o trabalho mais rapidamente e expô-lo a menos vibração) .2. 
Verifique as ferramentas antes de usá-los para garantir que eles foram devidamente mantidas e 
reparadas. Evite aumento da vibração causada por falhas ou general.3 desgaste. Fazer 
ferramentas de corte com certeza são mantidas afiadas para que eles eficientes.4. Reduzir a 
quantidade de tempo que você usar uma ferramenta de uma vez, fazendo outro trabalho entre 
intervalos.5. Evite agarrar ou forçar uma ferramenta ou peça mais de necesario.6. Ferramentas 
Proteger que não tem alças muito frias da próxima vez que o use.7. Incentivar a boa circulação 
sanguínea em: • manter quente e seco (quando necessário, usar luvas, um chapéu, almofadas de 
aquecimento à prova de água e de uso se disponível); • parar ou reduzir fumar porque fumar reduz 
o fluxo sanguíneo; • massagem e exercitar os dedos 
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3.4- SÍMBOLOS 
 

Símbolos na máquina 3.4.1- 
 

AVISO: Para a operação e manutenção seguras, os símbolos estão gravados em 
relevo sobre o acordo máquina.De com estas instruções, eu tomar cuidado para não 
cometer erros. 
 

 
Lugar para o combustível (mistura de gasolina) Posição: tampa de combustível 
 

 
Lugar para recarregar o óleo cadeia 
Posição: tampa de óleo 
 

 
Um colocando a chave na posição "O", o motor pára inmediatamente.Posición: Front 
no topo da pega traseira 
 
Ligue o motor. Se você remover o bloqueador botão (na parte traseira direita da parte 
traseira da máquina) para o ponto da seta, você pode definir o modo de iniciar os 
seguintes: • Posição da primeira etapa: modo de eu começar quando o motor estiver 
quente. 
modo de inicialização segunda etapa • Posição quando o motor está frío.Posición: 

superior direito do filtro de ar da tampa 
 

O parafuso sob a marca "H" é a taxa de velocidade com que o parafuso de ajuste de alta 
parafuso abaixo do "L" é a taxa de velocidade com que o parafuso de ajuste de baixo do 
parafuso para a esquerda da marca "t" é o parafuso ajuste ralentí.Posición: lado esquerdo 
da pega traseira 

 
Mostra os sentidos, em que o travão de corrente (seta branca) e activado (seta 
preta) é libertado. Posição: Frente da tampa da corrente 
 

Girando a haste com uma chave de fenda, na direcção da seta 
para a posição de "MAX", a corrente de fluxo de óleo é maior, e se muda 
para a "MIN", posição menos.Posición: parte inferior da unidade de alimentação 
 
 

3.4.2- símbolos marcados na máquina 
 
Leia o manual de instruções antes de operar a máquina 
 

 
 
Leia, entenda e siga todas as advertências 
 

 
Esta serra é para usuários treinados abate e corte de árvores. Leia as 
instruções cuidadosamente, antes de utilização. 
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Use proteção para a cabeça, olhos e ouvidos 
 

 
Use o equipamento de proteção pessoal adequado para a cabeça, 
olhos, face e extremidades (pés, pernas e mãos). Pergunte sobre 
anticorte roupas especiais para usuários de motosserra. 

 
 
Aviso! Perigo de retrocesso 
 

 
Use a moto-serra com ambas as mãos 
 
 

Proteger a máquina de chuva. Não exponha a máquina à chuva ou deixar a máquina 
para fora no aberto. 
Não use a máquina com mau tempo, chuva ou durante o tempo inclemente, ventos 
fortes, durante frio ou calor, ou nevoeiro ou outras condições que reduzem a 

visibilidade. Trabalhar com mau tempo aumenta a fadiga e o risco de acidentes. 
 
 
Nunca toque a superfície quente 
 
 
O retiro começa a puxar a corda. 
 
 
 
nível de potência sonora 
 
 

 
 

4. PRIMEIROS PASSOS E MONTAGEM 

 

descompactado 4.1- 
 
Remover o produto do seu embalaje.Verifique o produto e os acessórios não estão danificados. 
 

4.2- conteúdo 

 
A unidade de embalagem contém: - Guia Unidade de motor-bar - espada guarda Barra- Chain 
Toolkit (chave de vela de ignição, chave de fenda, chave de volta) - barco mezcla- Manual do 
Usuário 
 

4.3- Instalação de barra de guia e de cadeia 
 
AVISO: A corrente de serra tem muito afilados.- arestas Utilização luvas de protecção 
grossas para a segurança. 
 

Abra a caixa e instalar a espada e corrente da serra na unidade do motor da seguinte forma: 1. 
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Puxar a protecção na direcção da alavanca frontal para verificar se o travão de corrente não está 
envolvida. 2. Soltar porcas e remover a tampa do cadena.3. Defina o gancho na parte de trás da 
unidade de motor com tornillo.4. Monte a barra de guia e, em seguida, colocar a corrente da serra 
em torno do bar e do pinhão. 
 

 
 
5. Colocar o tensor de corrente porca no orifício inferior na barra, em seguida, colocar a tampa de 
cadeia, e apertar as porcas da tampa da corrente à mão sem apretar.6. Enquanto mantém a ponta 
da barra, ajustar a tensão da corrente rodando o parafuso de tensão até que a corrente é 
totalmente casa nas guias da lâmina e não vai para baixo. 
7. torque porcas de forma segura com a ponta da barra para cima (11,8-14,7 Nm / 120-150 kg-cm). 
Em seguida, verificar a cadeia com rotação suave e tensão apropriada. Tem que ser movido à 
mão. Se necessário, o reajuste com floja.8 tampa da corrente. Aperte o tensor. 
 

 
 

AVISOQuando você instalar a tampa da corrente, certifique-se de definir completamente o 
gancho na parte de trás do cubierta.Nota: Uma nova cadeia pode esticar no comprimento 
para o início do uso.Controle e reajuste frequentemente a tensão como uma string solta 
pode facilmente fazer descarrilar ou causa desgaste rápido de si mesmo e da espada. 

 

cadeia de Combustível e óleo 4.4- 
 
AVISO 
- A gasolina é altamente inflamável. fumaça evitar ou chamas de luz ou faíscas perto de 
combustível. Certifique-se de parar o motor e deixe esfriar antes de recarregar o solo nu 

unidad.Seleccione à carga de combustível ao ar livre e se afastar pelo menos 3 m (10 pés) do 
ponto de reabastecimento antes de ligar o Uso engine.- antioxidante de qualidade de óleo 
adicionado marcado especificamente para uso em motores arrefecidos 2 aire.- não usam óleo ou 
misto BIA TCW (água de refrigeração de tipo 2 vezes). 
 
4.4.1- proporção de mistura recomendada 
Gasolina 40: Óleo 1- às emissões de escape são controlados por meio de parâmetros e 
componentes fundamentais do motor sem a adição de qualquer hardware principal ou a introdução 
de um material inerte durante a combustão (eq, carburação, o ponto de ignição e a admissão de 
sincronização.) .- Estes motores estão certificados para funcionar com gasolina sem plomo.--se de 
usar a gasolina com um rating mínimo de octanas de 89 RON (EE UU./Canadá. 87AL) .A 
recomendada gasolina sem chumbo para reduzir a poluição do ar por causa de saúde e 
Environment.- Se você usar uma gasolina de um valor de octanagem mais baixa do que o 
prescrito, há o perigo de que a temperatura do motor aumenta e, consequentemente, um problema 

TRASEIRA 

DO 
ENGATE 

LID 
CORREN

TE 
BURACO 

GUIA 

SCREW 

TENSÃO 

SENTIDO DO MOVIMENTO 

 
HEED direção certa 

CIRCULAÇÃO DE CADEIA 

parafuso de tensão 

AFROUXA
R 

TENSÃO 
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pode ocorrer no motor, como o aperto do pistão.- os óleos da gasolina ou de má qualidade podem 
danificar anéis, linhas de combustível ou do tanque de combustível do motor de vedação. 
 
Mistura de combustível 4.4.2- 

AVISO: Preste atenção à agitación.1. Meça as quantidades de gasolina e óleo que 
mezclarán.2. Coloque um pouco de gasolina em um recipiente limpo e aprobado.3 
combustível. Pour toda a dose do óleo e muito bem.4 Agitar. Despeje o resto da gasolina 
e agite novamente durante pelo menos um minuto. 

Como alguns óleos pode ser difícil para agitar os ingredientes, 
dependendo de óleo, uma agitação eficaz, de modo que o 
combustível tem o mesmo grau de lubrificação é necessária. Tenha 
cuidado que se a agitação for insuficiente, há uma maior peligrodel 
aderência início do pistão, devido a uma mistura pobre e irregular.5. 
Coloque uma indicação clara no exterior do recipiente para evitar a 
mistura com gasolina ou outro contenedores.6. Indique o conteúdo no 
lado de fora do tanque para fácil identificação. 
 
reabastecimento 4.4.3- 
1. Solte e retire a tampa do depósito. Apoiar a tampa em um lugar sem polvo.2. Colocar 
combustível no tanque de combustível de 80% all.3 capacidade. Ajuste a tampa do combustível e 
limpe qualquer combustível derramado ao redor da unidade. 
 

AVISO1. Selecione terra nua para combustible.2 carga. Mover pelo menos 10 pés (3 m) 
a partir do ponto de reabastecimento antes de iniciar lamotor. 
 
3. Desligue o motor antes de recarregar o aparelho. Naquele tempo, a certeza de ter 

gasolina suficiente misturado dentro do recipiente. 
 
4.4.4- Para preservar a vida útil do motor, evite: 
1. combustível sem óleo (gasolina cru) irá causar danos graves nas peças internas do motor muito 
rápido.2. Gasohol: pode causar a deterioração de peças de borracha e / ou plástico e interrupção 
do motor devido à falta de lubricación.3. Óleo para a utilização do motor a 4 tempos: pode causar 
incrustação da vela de ignição, impedindo a abertura de saída ou de bloqueio do anel pistón.4. 
Mistura de combustível que não tenham sido utilizadas por um período de um mês ou mais podem 
entupir o carburador eo motor não funcionam correctamente.5. No caso de armazenar o produto 
por um longo período de tempo, tanque limpo depois de combustível vaciarlo.Luego, ligar o motor e 
drenar o combustível do carburador deixando a máquina funcionar até apague.6. No caso de 
descartar o recipiente de óleo de mistura, 
 
óleo 4.4.5- cadeia 

AVISO-Operation do equipamento para longas horas com a corrente exausta óleo 
acelerar o desgaste da corrente e a barra de guia, resultando possivelmente em um 
corte defeituoso e cadeia, mesmo em um acidente fatal que pode levar à morte. usar 
um tipo de óleo que é suficientemente viscoso e lubrificar adequadamente, mesmo a 

temperaturas de trabalho elevadas e verão e outra desempenho de exibição semelhante sob 
condições de utilização de inverno. 
Por exemplo: Use óleo de motor SAE # 10W-30 durante todo o ano ou SAE # 30 ~ # 40 no verão e 
SAE # 20 no inverno. 
 
CUIDADO: Não óleo ou composição desperdiçada que poderia danificar o uso oil.The bomba de 
óleo residual ou óleo reciclado ou similares pode causar uma avaria e também é prejudicial para o 
usuário e para o ambiente Por favor, sob quaisquer circunstâncias usar qualquer material deste 
tipo. 
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importante: Use óleo de cadeia de origem vegetal. Antes do armazenamento durante um longo 
período, remover o óleo da cadeia e a ranhura de cadeia e limpo. Se não, a cadeia pode ser 
oxidado. cadeia de oxidação irá torná-lo menos eficiente e susceptível de causar acidentes. 
 

Motor 4.5- 
 
AVISO: É muito perigoso usar montar uma motosserra peças quebradas ou não tem os 
pneus de acordo com as fabricante.Antes ligar o motor, certifique-se de todas as partes, 
incluindo a barra de guia da corrente eos serra estão instalados corretamente. 

 
4.5.1 Iniciando o motor¡Advertencia! O motor de arranque deve ser sempre realizada com o 
travão de corrente activada. 
1. tanques de combustível de enchimento e óleo de corrente, respectivamente, e apertar tampas 
forma segura.2. empurrar continuamente a lâmpada de preparação até que o combustível entra no 
bombilla.3. Ativar o travão de corrente e ligue o interruptor principal na posição "I". 
4. Pull botão do estrangulador para a segunda posição do acelerador etapa.El é fechada e a 
alavanca do acelerador é definido como o inicial.5 posição. Enquanto segura a motosserra no chão 
em segurança, puxe o vigorosamente.6 corda de arranque. Quando o motor está ligado, mas 
parou, o primeiro botão de premir do estrangulador para a posição da primeira fase e, em seguida, 
puxar o botão começar a virar o motor.7. Deixe o motor aquecer com o acelerador alavanca 
puxado ligeiramente os poucos momentos. 
 

 
 

 
 
AVISO: 
- Certifique-se de aquecer a máquina com a barra de guia e a cadeia montada Fique 
sierra.- longe da corrente da serra que eles começam a virar a engine.- arranque Antes 

de ligar o motor, verifique se o moto-serra não está em contacto com nada.- não ligue o motor 
enquanto a serra é realizado em uma mão. A corrente da serra pode tocar seu corpo. Isto é muito 
perigoso e pode causar ferimentos graves. 
 
Nota: quando o motor é reiniciado imediatamente após a paragem, definir o botão de 
estrangulamento na posição da primeira fase (acelerador aberta e a alavanca de acelerador na 
posição inicial). Uma vez que o botão do afogador foi removido, ele não vai voltar para a posição 
de funcionamento, mesmo se você pressionar para baixo com o dedo. Quando você quiser retornar 
o botão do afogador para a posição de funcionamento, puxe a alavanca do acelerador em vez. 
 

COMBUSTÍVEL 

óleo da corrente 

travão de corrente 
BOTÃO 

 
A ALAVANCA  

CHOKE 

QUANDO É FRIO MOTOR 

QUANDO o motor estiver quente 

Quando o motor começa 
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4.5.2- fornecimento Verificação óleo lubrificante 
AVISO: Certifique-se de definir a barra ea corrente ao verificar o abastecimento de 
petróleo. Caso contrário, as partes rotativas podem ser expostos. É muito perigoso e 
pode causar-lhe ferimentos graves.1. Depois de ligar o 
motor, rodar a corrente a velocidade média e óleo de cadeia 

ver siel é disperso como mostrado na Figure.2. A corrente de fluxo de 
óleo pode ser modificado através da inserção de uma chave de 
parafusos no orifício na parte inferior do lado da embrague.3. Definir 
como condições work.4. O tanque de óleo deve estar quase vazio 
quando o combustível reabastecimento do tanque de óleo 
agote.Asegúrese sempre que reabastecer a motosserra. 
 
4.5.3- Ajuste do carburador 
O carburador de sua unidade foi ajustada de fábrica, mas pode 
exigir ajuste fino devido a uma mudança nas condições 
funcionamiento.Antes Ajuste do carburador, certifique-se de que 
os filtros de ar / combustível são fornecidos e limpo e 
combustível mezclado.Al ajustado corretamente, siga estes 
passos: NOTA: Certifique-se de ajustar o carburador com a 
corrente e bar e montadas.1. As agulhas H e L estão limitadas 
quanto ao número de voltas, como mostrado abaixo. 
Agulha H: -1 / 4Aguja G: -1/4 
2. Ligue o motor e deixe aquecer a baixa velocidade por cerca de minutes.3. Gire o parafuso de 
ajuste ocioso (T) para a esquerda de modo que a cadeia não se viu rotação. Se a velocidade de 
marcha lenta ea velocidade é muito lenta, rode o parafuso para a reloj.4. Fazer um teste de corte e 
ajustar a agulha H para melhor poder de corte, não para a velocidade máxima. 
 
Cadeia de freio 4.5.4- 
O travão de corrente é um dispositivo que pára 
instantaneamente a moto-serra se a voltar porque o 
contragolpe.Normalmente, o freio é activado automaticamente 
pela força inercial. Ele também pode ser activado 
manualmente, pressionando a alavanca do travão (capa lado 

esquerdo) para o freio frente.Liberar: puxar a 
alavanca de freio para o punho esquerdo, até 
encaixar com um estalido. 
AVISO- Quando o freio opera, solte a alavanca do acelerador para desacelerar o motor. 

A operação contínua com o travão activado irá gerar calor a partir da embraiagem e pode causar 
graves problemas na máquina. 
- A fiscalização da máquina antes de cada trabalho, verificar o estado de funcionamento do freio 
seguintes passos: 1. Comece o aperto do motor e firmemente a pega com ambas manos.2. Puxar 
a alavanca do acelerador para manter o funcionamento corrente, empurrar a alavanca do travão 
(capa esquerda) para baixo para a frente utilizando a palma da sua mão izquierda.3. Quando o 
freio opera e a corrente é interrompida, libertar a alavanca do acelerador.4. Solte o freio. 
 
Pare o motor 4.5.5- 
1. Solte a alavanca do acelerador para permitir que o motor ao ralenti 
durante alguns minutes.2. Coloque o interruptor principal na posição "O" 
(STOP). 
 
 

 
 

LIBERADO 

O FREIO 
ACTIVATE  
FREIO 

parafuso inativo 

PARAFUSO H 

PARAFUSO L 

parafuso de ajuste 

GREASE 
MENOS 

MAIS 

OIL GREASE 

BOTÃO 
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5. OPERAÇÃO 

 
5.1- Utilização prevista 
 

AVISO: Esta motosserra projetado para o cuidado da árvore é reservado para 
operadores qualificados, consulte o manual de instruções antes de utilizar a máquina. 
(Use somente por operadores treinados ou treinados). 
 

poda motosserra 
Este cortador também é chamado de "top-handle", com a alavanca de controle na parte superior da 
máquina, só deve ser usado por operadores experientes, conscientes da riscos específicos tais 
motosierra.Las poda serras são projetados especificamente para o cuidado da árvore e cirurgia 
árvore, ou seja, trabalho a ser realizado na árvore directamente.Está proibidos de usar essas 
serras de lenha de corte ou deleite. Para este trabalho, use uma motosserra "convencional" com 
frente separado e alças traseiras. 
 
aviso 
Dado o desenho particular das alças (curta distância entre as alças), o uso dessas máquinas 
carrega um risco aumentado de acidente (laceração ou perigo corte devido a reacções 
descontrolada motosserra). 
 
Manual de usuário 
Antes da primeira colocação em funcionamento, com cuidado e completamente ler o manual. 
Mantenha-o em um lugar seguro para referência futura. 
 
5.2- Trabalho com serra elétrica 

ADVERTÊNCIA Antes de continuar com seu trabalho, leia o "Safety" .A prática 
recomendada serrar toras fáceis primeiro. Isso também ajuda você a 
se acostumar com as reações de suas normas de segurança follow 
máquina.- Sempre. A única serra deve ser utilizado para madera.Está 

corte vedada para cortar outros tipos de material. Vibrações e ressaltos variam 
materiais withdifferent e os requisitos das normas de segurança não seriam 
respeitados. Não utilize a motosserra como uma alavanca para levantar, mover 
ou dividir objetos. Não bloqueá-lo em suportes fixos. Não podem envolver 
ferramentas ou aplicações para a tomada de força (eixo) que não sejam os 
especificados pelo Manufacturer.- Não é necessária para forçar a serra para o 
corte. Aplique uma pressão única luz enquanto o motor é mantido na potência 
máxima. 
Está usar uma cunha ou uma alavanca para abrir o Extraction.- Se a barra de guia e a corrente de 
serra está preso na madeira durante o corte, 
parar o motor. Não force muito difícil. Use uma cunha para remover a cadeia no lugar. 
AVISO!regulamentos nacionais ou locais podem restringir o uso da máquina, às vezes. Verifique 
com os regulamentos das autoridades locais a este respeito (utilização nocturna ou em 
determinados locais públicos). 
 

Nota: Você deve executar uma inspeção cuidadosa diária antes do uso e depois de 
um acidente vascular cerebral caídao a máquina para identificar defeitos 
importantes.No usar a máquina até que o dano tenha sido reparados.Restrinja horas 
de trabalho e ter sempre os períodos mínimos descanso.Para uso adequado, depois 
de cada período de trabalho ter um período de descanso (por exemplo, fazer uma 
pausa durante 10 minutos, depois de um período de trabalho de 30 minutos) 
 
5.3- Proteção contra o rechaço 
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- Esta serra está equipada com um travão de corrente para parar a corrente se inverter se ele 
funciona correctamente.Debe verificar o funcionamento do travão de corrente antes de cada 
utilização, operando o máximo de serra segundos aceleración1-2 e empurrando o escudo mão da 
frente para a frente. A corrente deve parar imediatamente com o motor em velocidade máxima. Se 
a corrente lentamente parar ou não parar, substituir a banda de freio e embreagem antes do uso. 
Entre em contato com o centro de assistência para reparação antes de utilizar a máquina 
novamente. 
 

 
 
- É extremamente importante para monitorar o funcionamento correcto do travão de corrente antes 
de cada utilização e que a cadeia está disposta a manter o nível de este refúgio de montanha de 
segurança. Remover os dispositivos de segurança, manutenção inadequada ou substituição 
incorreta do bar ou cadeia pode aumentar o risco de ferimentos graves devido a um recuo. 
 
Altura de trabalho 5.4- Harness 
(Com motosserras arborist para o serviço) Este capítulo estabelece práticas de trabalho para 
reduzir o risco de ferimentos causados por motosserras arborist de serviços quando se trabalha em 
altura de uma corda e arnés.Si pode muito bem constituir uma base para a orientação e 
treinamento, não é considerado um substituto para o treinamento formal para este tipo de trabalho 
. 
5.5- Requisitos gerais que trabalham em altura 
operadores de motosserra que trabalham em altura uma corda e arnês nunca deve trabalhar 
sozinho. Um trabalhador no solo, competente e treinada em procedimentos de emergência 
apropriados devem apoiar e operadores ayuda.Los de serviço motosserras Arborist para este 
trabalho deve ser treinado em alpinismo seguro geral e técnicas de posicionamento, equipados 
com arreios, cordas, ganchos, mosquetões e outros equipamentos para manter o seu emprego 
seguro para estes dois elementos para a serra. 
 
5.6- Preparando-se para usar a serra na árvore 
O solo deve verificar trabalhador, reabastecimento, ligar e aquecer a motosserra antes seaenviada 
para o operador na árvore. Serra de cadeia tem de estar equipado com uma corda / fio adequado 
para fixar o operador arnês de: a) de estrangulamento o cabo em torno do ponto de fixação na 
parte de trás da serra (A); b) Uso mosquetão adequado para permitir o acoplamento indirecto ( ou 
seja, através do cabo) e directa (ou seja, no ponto de ligação) do operador da serra arnês; c) 
Garantir que a serra for devidamente protegidas quando ele é enviado para o operador; d) 
Certifique-se de serra é presa ao arnês, antes de desengate a partir do aumento médio utilizado.La 
viu que só deve ser ligado aos pontos de fixação arnês recomendadas. Estes puedenestar no 
ponto ou os lados do meio (frontal ou traseira). 
 
Uma via o movimento de um ponto de fixação para o outro, os operadores têm de assegurar que a 
nova posição é fixada antes de libertar o ponto de ligação anterior. 
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5.7- Usando motosserra na árvore 
Uma análise de acidentes com esses tipos de motosserras durante árvore operações de serviço 
indica que a principal causa disso é o acessório inadequado one-handed motosserra. Na grande 
maioria dos acidentes, os operadores não conseguem adotar um emprego seguro, que lhes 
permite segurar ambas as pegas tanto máquina. Isto provoca um aumento do risco de lesões 
devido a: - não tem uma empresa motosserra aderência se rejeições; - a falta de controle da serra 
de modo que é mais provável que as linhas de contato escalada e o corpo de operadores 
(particularmente a mão esquerda e braço) - perdendo o controle de uma posição de trabalho, 
fazendo com que o contacto inseguro com a serra (inesperadamente durante o funcionamento da 
serra) 
 
5.8- Garantir a posição de trabalho para uso com ambas as mãos 
Para permitir que o operador para segurar a serra com as duas mãos, como regra geral, você deve 
definir a segurança da posição de trabalho que está operando com motosserra em: - seções 
horizontais nível de corte do quadril; y- nível do plexo solar cortar secções verticais. 
 
Sempre que o operador está trabalhando perto da 
vertical, em hastes com uma pressão lateral baixo em 
sua posição de trabalho, um bom equilíbrio pode ser 
tudo o que é preciso para manter uma posição de 
trabalho seguro. No entanto, como operadores afastar-
se da haste, que tem de tomar medidas para remover 
ou neutralizar as forças transversais que aumentam 
por, por exemplo, um redireccionamento da linha 
principal do corpo através de um ponto de ancoragem 
suplementar ou usando um arnês directo à 
suplementario.Obtener ponto de ancoragem de um 
bom equilíbrio no cabo ajustável a posição de trabalho pode ser obtido pelo uso de um pé 
temporária estribo criado a partir de um guincho. 
 
5.9- começar a serra na árvore 
Ao iniciar a serra na árvore, o mosto operador: a) aplicar o travão de corrente antes de iniciar; b) 
realizar a serra para a esquerda ou direita do corpo quando se inicia: 1) no porão lado esquerdo da 
serra com o mão esquerda no punho dianteiro ou a mão direita no punho traseiro e empurrou a 
serra longe do corpo, segurando a corda de arranque no outro lado, 2) no lado direito, segurar a 
serra com a mão direita em ambos alças e empurrar a serra longe do corpo, mantendo o cabo de 
arranque com a mão travão de corrente left.The deve ser sempre envolvido antes de abaixar uma 
serra em execução nos operadores básicos TV.The deve sempre verificar a serra tem combustível 
suficiente antes de fazer cortes críticos. 
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5.10- uso com uma mão Chainsaw 
Os operadores não devem usar as motosserras Arborist serviço com 
uma mão em locais de trabalho ou de equilíbrio instável quando uma 
serra é a opção preferida para o corte de ramos de pequeno diâmetro 
na ponta dos motosserras ramas.Las poda ser usado apenas com 
uma mão em que: - o operador não pode obter uma posição de 
trabalho que permite o uso com as duas mãos; necessidade y para 
apoiar a sua posição de trabalho com uma mão; serra y está sendo 
usado em sua totalidade, em ângulos retos e fora de sintonia com o 
corpo do operador. 
 
 
5.11 Os operadores não devem: 
- cortar o mesmo no ponto da espada da serra de cadeia, - secções de porão e corte ao mesmo 
tempo não deve ser operado, - tentar seções de captura ou ramos cai durante a poda. 
 
5.12- Liberando uma serra preso 
Se a serra é preso durante o corte, os operadores devem: 
- desligar a serra e fixá-lo firmemente para o interior do corte ou a uma linha de ferramentas 
separadas; - remover a serra da ranhura durante o levantamento do ramo como necessário; - se 
necessário, utilizar uma serra manual ou segunda corrente de serra para liberação serra preso por 
cortar um mínimo de 30cm de distância da serra preso. 
Se você usa um serrote ou uma serra elétrica para libertar uma serra preso, o lançamento cortes 
devem estar sempre fora do alcance (em direção as pontas do ramo), para evitar a serra em 
contacto com a secção de corte e complicar ainda a situação. 
 
5.13- Tribunal e bucking 

AVISO: Assegurar sempre o seu ponto de apoio. Não se incline sobre o ramo seccionar.- 
relógio para a derrubada de um corte de ramo. Especialmente quando se trabalha em uma 
ladeira, estar no lado superior do tronco.- Siga as instruções em "Para um funcionamento 
seguro" para motosierra.Antes rebote Evite iniciar o trabalho, verificar o sentido de dobrar 

dentro vigor do tronco que vai cortar.Siempre acabamento de corte do lado da frente da direcção 
de queda para evitar que os restos de lâmina de corte presas no corte. 
 
(A) Corte os ramos da árvore de verificação caídoPrimero qual é o 
lado curvado do rama.Luego fazer o corte inicial do lado dobrado 
e terminar o corte do lado da frente. 

 
AVISO: Preste atenção para a parte de trás de um corte 
de ramo. a. 
 

 
(B) poda a árvore pieCorte a partir do fundo; e terminar a partir do 
topo. 

AVISO: - não funcionam em uma posição instável ou 
uma escada. 
- Não exagere no trabalho. 
- Não corte acima da altura do Sempre hombro.- usar as 

duas mãos para segurar a serra 
 
 

6. Manutenção e Armazenamento 
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AVISOAntes de limpar, inspeccionar ou a reparar o aparelho, verifique se o motor está 
desligado e posição correta. Desligar a vela para evitar o arranque acidental. 
 
NOTA: Certifique-se de manter a máquina em boas condições de trabalho, realizar a 

manutenção regular da máquina após cada utilização e antes de almacenamiento.Cualquier falha 
de manutenção adequada irá reduzir a vida útil da máquina e aumenta o risco de avarias e 
accidentes.Para preservar o sistema de segurança para a duração da máquina, é importante 
realizar a manutenção e limpeza adequada, não use peças de reposição que não cumprem com as 
regras e desmontar a máquina ou alterar seus 
seguranças. 
 
6.1- Manutenção após cada utilização 
 
6.1.1 Filtro de ar 
Afrouxar o botão e retire a tampa do filtro elementos 
filtrantes aire.Quite e remover a serradura 
adherido.Cuando são extremamente sujo, límpiealos 
com gasolina.Séquelos completamente antes de 
reinstalar. 
 
ponto de lubrificação 6.1.2- 
Desmontar a lâmina de corte e verificar o ponto de 
lubrificação. 
 
Cortar Espada 6.1.3- 
Quando a espada é desmontado, remover serragem 
no sulco da espada e o ponto de engrase.Engrase a 
ponta do pinhão no orifício de óleo na própria lâmina. 
 
6.1.4- Outros 
Verifique vazamento de combustível e prendedores 
soltos que são e danos em partes principais, especialmente nas articulações dos punhos e espada 
montagem corte.Si está danificado ou defeituoso, certifique-se de repará-los antes de reutilizar 
Chainsaw . 
 
6.2- pontos de serviço periódicas 
 
6.2.1 aletas cilindro 
1. Retire a tampa da mala. 2. Remova a serragem e sujeira entre as 
aletas do cilindro.3. Limpar a área circundante. 
 
Filtro de combustível 6.2.2- 
(A) Utilizando um gancho de arame, remover o filtro do depósito de 

combustível. (B) Lavar o filtro por um novo, se 
gasolina.Reemplace é completamente obstruído com 
sujidade. 
AVISOQuando filtro de retorno, verifique se o tubo dobrado é 

deixado para trás. 
 
filtro de óleo 6.2.3- 
1. Com um gancho de arame, remover o aceite.2 tanque do filtro de 
óleo. Lavar o filtro com gasolina. 

ponto de 
lubrificação 

ponto de 

lubrificação 

ponto de 

lubrificação 

TOE 

FILTER 
COMBUSTÍVEL 
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AVISO: Ao devolver o filtro, utilizar uma pinça não deve ser 
dobrado o tubo de sucção. 
 

Sparkplug 6.2.4- 
Limpar os eléctrodos com uma escova de arame e 
reponha a folga a 0,6 mm, conforme necessário. 
 
 
6.2.5- roda dentada de accionamento 
Entrada para fendas e desgaste excessivo que interferem com a cadeia e 
suas altera o movimento por sua vez. Se o desgaste é considerável, 
substituí-lo por um novo. Nunca coloque uma nova cadeia em uma roda 
dentada gasta, ou uma corrente gasta em uma nova roda dentada. 
  
Ar de refrigeração 6.2.6- 

AVISO 
- As partes metálicas do motor pode queimar sua pele. Nunca tocar o cilindro ou a 
ignição do bujão de escape, etc. durante a operação ou imediatamente depois 
desligando o engine.- Antes de ligar o motor, verifique o escape e remover qualquer 

sujeira. Se isso não acontecer, pode causar superaquecimento e um carro de bombeiros. Para 
evitar o problema, manter a máquina limpa em torno do motor escape.Este é arrefecido a ar. 
Entupimento do pó entre o ponto de entrada do ar de arrefecimento e as barbatanas do cilindro vai 
fazer com que o sobreaquecimento do motor. Verificar e 
limpar periodicamente as aletas após a remoção do líquido de 
limpeza de ar do cilindro e da tampa do cilindro. 
! importante Ao instalar a tampa do cilindro, certifique-se de 
que os fios e grommets estão correctamente posicionadas 
mudar em seu lugar.  
 
6.2.7- Fuga 
Se não conectar corretamente o escape, após o arranque do motor, o 
escape vai abrandar ea temperatura dos gases de escape será alta. Após 
a limpeza da exaustão, prestar atenção para ajustar os gases de escape 
de acordo com o seguinte explicación.1. O corpo da tampa de escape e o 
deflector ser acoplado devidamente. 2. Certifique-se o selo não está 
quebrado. Se quebrado, substituir um nueva.3. Antes de apertar o 
parafuso, defina primeiro à mão e tentar a sua funcionamiento.4. Após a 

realização de um teste, apertar novamente o parafuso (PAR: 6,9-7,8 Nm / kg-cm 70-80) 
AVISO: Apenas depois de parar o motor, não toque na saída com as mãos. Vai causar 
queimaduras em suas mãos. Se o carvão está bloqueada entre o escape causará uma 
largada ruim e problemas na inicialização. Depois de todas as 100 horas, verificar e 

limpo no interior do escape. 
 
6.3- A manutenção da motosserra e espada 
 
6.3.1 Serra de cadeia 

ATENÇÃO: É muito importante para uma operação suave e segura manter sempre 
corrente afiada corte.- certeza de luvas de segurança uso. 
Os dentes de corte devem ser afiados quando: 
- Serradura torna-se semelhante a uma necessidade polvo.- mais força para serra em 

Madera.- o caminho de corte não é mantida recta.- Os vibração aumenta. 
- consumo de combustível aumenta. 
 

FILTER 

OIL 

ENTRADAS 

AIR 
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Estabelecimento de normas para afiar os dentes de corte: nitidez Antes:  
- Assegurar que a moto-serra é bem sujeta.- certeza de que o motor é parado.- Use um arquivo 
rodada do tamanho adequado para a cadeia (ver especificações cadeia). 
 
1. Coloque o arquivo no dente e sempre empurrar para a frente. Espera cal como ilustrado. 
 

 
 
2. Depois de cada dente foi afiada, verifique o medidor de profundidade e arquivo para o nível 
adequado, como ilustrado. 
 

 
 

AVISO: Certifique-se de volta para fora da borda dianteira para reduzir a possibilidade 
de recuperação ou vertente breaks. 
 
3. assegurar que cada dente é o mesmo comprimento e ângulo de ataque como 

mostrado. 
 

 
 
6.3.2 Corte Espada 
- Inverta a espada ocasionalmente para evitar o desgaste parcial apenas um lado.- A espada 
ferroviário deve sempre perfil plano e desgaste cuadrado.Verifique o trilho bar. Aplicar um indicador 
sobre a espada e o lado exterior de uma lâmina de corte. Se uma lacuna é observada entre eles, o 
transporte ferroviário é normal. Caso contrário, o ferroviário bar está gasta. Essa espada deve ser 
corrigido ou substituído. 
 

TESTER ALTURA 

ARQUIVAMENTO 
DA PROTEÇÃO 
DE ENTRADA EM 
REDONDO 

PROFUNDIDAD
E DE ENTRADA 

EM TRIBUNAL 
PADRÃO 

Dente de corte 
no ângulo 
CADEIA 

ângulo de 
inclinação 

ANGLE costilhar 

comprimento de corte 
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6.4- Transporte 

1. Desligue o motor quando transportar a máquina. 

cautela: Depois de parar o motor, as peças de metal (por exemplo, gases de escape) ainda está 

quente. Nunca toque nas partes quentes. Deixe esfriar antes de manusear máquina.2. Verifique se 

não há combustible.3 vazamentos. Aviso! Sempre cobrir a cadeia com a bainha de protecção da 

cadeia espada para transporte.4. Um transporte do aparelho em um veículo, assegurar uma 

fixação segura do produto, sem cair fora ou pode mover-se incontrolavelmente a riscos evitar (por 

exemplo, queda, ferimentos, ...) 

 

6.5- Limpeza 

peças de plástico limpos com um pano macio e limpeza agressiva limpio.No utilização (solventes 

ou produtos de limpeza abrasivos) ou esponja abrasiva.No imerso em água, ou quaisquer outras 

aberturas líquido.Limpie com um pincel macio. 

 

armazenamento 6.6- 

Limpar o aparelho antes de guardarla.Realice manutenção antes da almacenamiento.Durante 

longos períodos de armazenagem, tanques de óleo e gasolina de drenagem e lubrificar a corrente 

e outras partes da cadeia e móviles.Cubra barra com capa protectora .O produto deve ser 

armazenado num local limpo, seco, protegido contra a geada e calor. Sempre bloquear o produto e 

mantenha-o fora do alcance das crianças 

 

eliminação 6.7- 

- Restos de poda: Não jogue o lixo ou o ambiente. Corteen remover a 

coleção especificada centros de recusar ou pedir conselhos na máquina 

de seu município local.-: Não jogue com o lixo doméstico. Ambiente.No 

não expulsar o desmonte meio da máquina. Descarte o produto em um 

centro de reciclagem de resíduos ou procurar 

aconselhamento em seu município local. Antes do descarte, drenar os tanques de petróleo e 

mistura e remover de acordo com os regulamentos locales.- prosseguir com a remoção dos restos 

mortais, a máquina, acessórios e embalagem de acordo com as regras e regulamentos locais em 

matéria de protecção do Meio Ambiente. 

 

 
 

 

ESPAÇO 
VERIFICAÇÃO 

REGRA 

NO ESPAÇO 

corrente frouxa 
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7.GARANTIA 

 
Este produto é garantida em conformidade com os regulamentos para um período de 2 anos a 

partir da data de compra pelo primeiro usuário. 

Esta garantia cobre todos os defeitos de material ou de produção. Não inclui defeitos peças de 

desgaste normais, tais como rolamentos, escovas, fios, tampões ou acessórios tais como brocas, 

brocas, lâminas de serra, etc, danos ou defeitos resultantes de abuso, ou alterações; nem os 

custos de transporte. 

Reservamo-nos o direito de recusar qualquer reclamação em que a compra não pode ser verificada 

ou quando é claro que o produto não foi adequadamente mantida. (Aberturas de ventilação limpas, 

escovas de carbono mantida regularmente, etc ...) 

O seu recibo de compra deve ser mantido como prova da data de compra e recibo de garantia. 

A máquina deve ser devolvido ao seu revendedor em um estado aceitável e limpo, não 

desmontado e na sua caixa original, acompanhado da prova de compra. 
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8. DESPIECE 
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9. DECLARAÇÃO CE 
 

 

 

 

Distribuidora  
 

Millasur, SL 
Rua Eduardo Pondal, No. 23 PISIGÜEIRO  
15688 Oroso - Corunha 
ESPANHA 
 

 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE 

 

 Em conformidade com as diferentes directivas comunitárias, confirma este meio, por 
causa de sua concepção e construção, e de acordo com marca CE impressa pelo 
fabricante sobre ele, a máquina identificou que cumpre documento com os requisitos 
pertinentes e segurança básica e de saúde das directivas comunitárias. Esta declaração 
valida o produto para exibir o símbolo CE. 
 No caso em que a máquina é modificado e essa modificação não é aprovado pelo 
fabricante e comunicada ao distribuidor, esta declaração perde seu valor e efeito.  
 
Nome da máquina: CADEIA  
 

modelo: MG2500 
 

Reconhecido e aprovado padrão que se encaixa: 
 

 Directiva 2006/42 / CE  
      
Testado de acordo com:  
 

 ISO 11681-2 EN: 2011 
 teste relatar: 704031586901-01 
 
Cert. Não: M6A 17 de dezembro 75.033.073 (TUV SUD Product Service GmbH) 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

selo da empresa 

2018/10/02 


